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Translaboration brings translation and collaboration into dialogue with
one another. It theorises new forms of collaboration not only between
humans, but also between humans and machines, posits the text as an
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actor in the translation process, and stresses the potential confluence,
rather than opposition, of analogue and digital spaces. The
contributors to this volume explore translaboration from a wide range
of perspectives and challenge prevalent binaries such as
analogue/digital, professional/non-professional, paid/voluntary,
individual/collective, production/consumption, among others. Their
articles shine a light on the social, political, disciplinary, and ethical
implications of the power differentials at play in collaborative
translation. Through the lens of translaboration, they probe what
translation and collaboration are, should be, and are capable of being.


